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ränt Efauui nepotes, illorumque terram, quoticscunque
occafio .data fuit, incurfionibus bellisque inteftare &
vaftare nunquam non intermiferant (quod cuicunque paté-
bit, qui Veteris Cod. loca , a Ctleb, ' Rosenmuilero in
SchoU. ad ilof. Cap, I-mum diligenter colleda perlu-
ftrare velit)j quare etiam plures Judaeorum Prophetas, v.
c. Jefaias Capp. XXI, XXXIV, Jeremias Cao, XLIX
& in Thren. Cap. IV, Zzechiel Capp. XXV & XXXV
& Amos, C. I (quibuscum conferri poteft Pf. CXXXVU),
iram impietatemque in fratres, infolentiam, hoftilemque
atrociam Idumaeis graviter exprobantes, roala quaevis ac
crudelisfimum excidium illis denunciaverant; ignofci quo-
dammodo Obadiae noilro poteft, fi amore in patriam dudus,
cum contra illos, qui hereditarium ac perpetuum odium
in populäres illius exercuerant, vaticinaretur, in gravis-
fimo omnium qure commiferant maiefadorum fcelere lon-
gius immoretur, illiusque diverfa momenta tuiius perfe-
quendo patientiam frigidi ledoris iatiget.

OBn, quod vocabulum tum adivo, tum pasfivo ufur-
patur fenfu, paslive h, 1. esfe intelligendum , omnes rede
adnotarunt Interpretes. Quaeri autem poteft, imprimis
cum vocabula rm & *jps>* in fingubri -pofita fint, ary^,^
non Ohadias Efauui quoque in fratrem iram illumque oC-*'
cidendi cupiditatem tangere völuerit? At primum nos non
fugit, nomina finguiaria in Hebraifmo guam faepisfime
fenfu colledivo ufurpari; quo fit ut, quod fratris & Ja-
cobi nominibus fingulariter enunciatum eft, de confangui-
neis & Jacobi pofteris inteibgi poslit; ac deinde, ii pul-
tis e lentibus rufis codi, qua jur^ primogeniturae fra-
trem emunxft callidus Jacob, roeminisfr, ut certe memi-
rit, putandus fit Obadias, tara prudens etiam ceftimandus
eft, ut, fagittas in Idumaeos dum effundeiet acutislimas,
ne hane quidem oblique & innocue in Eiauum emitteret,
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p. n. Da du emot honom uppföd, då främlingar hans här i
fångenjkap bortförde och utlänningar genom hans portar

inträngde och lott kajlade Sfvgr lfferujalemt var ock du
Jåjom en af dem.

V. 12,

*pnK cum pondcre didum esfe ceöé adnotavit Dru-
Stos (Cfr. Schdl, att. Rosenmull.')- nam & viol .'ntia vitii
genus atrottsfimuro eft, & major fit, quoties in frätrem ex-
erceatUr, At cum idem Vir laudatus diett: 'Vis etiam
eft in nomiue Jacobi, nam Jacob St Eiau fratres ciant
gemini, quod plus ett, guam fi tantum germani aut ute-
riui fuisfent", ab iliis, qui hasc legmt, jure quaerere li«
cet, rifum teneatis amici?

r*!**i> t? ad vivum h, 1. refecandum non eft, quoniam ex
hiftoria difcimus, Idumaeos Maccabseorum temporibus
acriter cum Judseis belligerasfe, Cir. 1, Maccab. V; 3,
L. II; C. X: ij, Jofeph. Archceol, XII; 8. Poética hy-
perbole, orientalibus frequentisfima , extra fedati animi
modum raptus heic utitur Vätes; atque fatis mirari non
posfumus, talem vi« uro, qualis Scunurkkeus fuit, judicasfe,
lormulam oVii**? r**D* nonnihil temperandam atque ad hunc
fere fenfum reducendim esfe: "cardius ad vires reditu-
ros priftinamque, qualis ante Babylonicam expugnationem
fuit dignitatem & porentiam vix unquam recuperaturos
esfe Idumaeos". Confr. Rosenmull. Schott, citt.

11) i:.;>o ex adverfo , fcil. fratris tui; repetendum enim eft
e (uperioribus vocabulum -pn**.

*7T) utrum bona opesve , an exercitum heic fignificet,
dictu eft difiicilliroum , quoniam non lolum S*n de utro-
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v, 12. Du Jkatt ej med Jägnad fkåcla din broders otycks dag, ej
den dag, då han Jlraffad varder: du jkatt ej glädja dig

ofver fijuda barn på deras undergångs dag, ej med ord

dig Jbrhäfva på deras eländes dag, 12)
v. 13.

que dicituv, verum etiam rtr*'^, quod quidem fsepisfims
captjvum abducendi vim habet, nonnunquam fimpliciter
abigere & aujerre v. c. pecora aliaque bona valet. Cfr.
I, Chron. V; j, 21. 11. Chron, XXI; 17. Quura autem
roox dicatur, peregrrnos fortem de Hierofolymis jecisfe,
commode hoc de opibus bonisque civium Hierofolymita-
norum dici posfe putaviruus, igiturque S*n, quo varie-
tas ftili orationi accedat, exercitum explicavimus. Opti-
me Latin, robur vim nominis Mebraici exprimit, quippe
■frmitatis notione ambo gaudent, atque ad robora civita-
tis, tum fortium virorum, tum aliarum rerum, quibug
publica fervatur falus, copire referri posfunt.

12) rWt, cum *j conftrudum, fignificare rem cum fenfu aut
voluptatis, aut doloris confiderare, notisfimum eft (cfr,
Job. 111: p, XX; rj, Genes. XXI: 16, Num. XI; rj),
quemadmodum etiam a nemine negatur, priorem fignifica-
tionem, COnteXtn id flagitante, htjc esfe adhibendam. An
autem Nin & SIJH hoc verfu, & omnia verba, quas
versf. 13 & 14 in forma futuri potira leguntur, in futu-
ro tempore quoque explicanda fint, aut ita, ut non aåunt
ipfum, frd debitum fignifkenf , de co ambignnt Interpre-
tes. Pofteriorem rationem urget Rosenmullerus l. r,
reddens N"*n, non clebebas idobuisfes?) fpcåtare, fcil. diem
exitii fratris tui, At magis ad vaticinii vim rationeroque
compofitus, ut nobis quidem videtur, exiftit fenfus, & ar-
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dins conftringiftrr totius orationis feries, fi prior admit-
Utur inteipretatio. Eft enim fenfus a verfu lö;mo ad
Jö:mum hoc modo inftituendus & conjungendus: "futu.
rum eft, ut funditus evertaris, Edom,ac delearis; quoniam
quo teropore barbari hoftes Herofolymam expugnarent &
diripefent, tu quoque, qui fräter Judae eras, & fräter-
num animum, benignitatem auxiliumque ci prieftare debu.
isfes, hoftibus fimiilinros eras & omnium illorum fcele-
rutn particeps: Judas infortunio pavifti oculos tuos (tOFi),
laetatus es (n*3V.,k-) de éafu illius, magna iocutus es
(***ö "***"'*") die asrumnas illius, hoftiliter ingtesfus eft
t*-f**.*") portas illius, impias manus immififli (nSu/n) in
bona ejus, in compiiis ad fugitivos trucidandos ftetifti
(■"l»»h*, & fuperftites hoftibus tradidifti (*7*Orv»T* verum
bffic aliquando & in fempiternum teropus finem habebuntj
nunquam enim poßhäc éveniet, ut oculos tuos patturus —vt ltetaturus — gloriaturus — ingresfurus — manus im-
toisfurus— trucidaturus — traditurus ils — Nam appropin-
quat horrendus dies, quo Jehova te & omnes gentes
pcena fceleribus digna affedurus peslimumquae tuum faci-
nus in caput tuum reiortorus eft". Duas res, quas figni-
ficare voluit propheta, formas futuri heic ufurpatse fub-
csfe putamus, alteram futuri cxcidii denunciationem,
alteram delidprum ab Idumaeis commisforum enumeratio-
netn. Quoniam autem, guam priori loco pofuirous res,
caput vaticinii eft, verba etiam, ircprimis cum gramma-
tica ratio id permictat, ita explicari debent, ut furorna
oraculi feroper confpieiaturj qute tamen in Rofenmiiiie-'
riana inteipretatione fruftra quaeritur , quamquam illa
omnium änimis oculisque facillime cemprehendi poteft,
fi Prophetam ifto confilio IdumtEorum recenfrosfe peccata
putemus, quo flrnul omnibus fignificet, il los roox tali
tantaque iri Vaftatum deftructione, ut in pofterum vel fi
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v, tj. Du fitatt ej genom mitt folks portar indraga på defs t-

färds dag: ockfå du Jkatt ej med fägnad fiåda defs fraärtu
D på

cupiant, talia tamen facinora perp trare nequeant, Cla-
riora förlitan hasc orania in verfione expofita futsfent,
fi voculas Suecas, men St mera, initio verfus hoc modo
inferuerimus : du Jkall ej mera med fägnad Jkåda. cet. At
explicationis caufa talia, quae in ipfo archetypo Hebraso
non exftant, addere noluimus; nära illa notis fubjedis
refervavimus.

***ö3 QVo interpretati funt LXX h riphöt ocKKot^lcav ,
h, c, die quo peregrini t feil. intrarunt Hieroloiymam,
**aj idem ac -öar St ns: fignificare putantes. Quam ex-
plicationem quum probarent e recentioribtis quidam, no-
men noiirum ex iisdem nominibus PLbraicis, verbis Ara-
bico „v.j repudiavit, in Vfta alienatus fuit, St Syriaco
-*i—a-* elongavit, alienavit, in auxilium vocatis, deriva-
runt, ac totam didionem reddiderunt: in die alienation-is
fuce, (aut perigrinationis ejus, ut eft in VutGVTOI, i, e.
die, quo in exfilium Babyi. deportaretur Juda. Sed p.al-
roam his omnibus praeiipic 111. MiCHAeLis (in S'tppll, ad.
Lexx. Hebrr. p, 1642) fententia, qua tois **:*"* heic &
*g.5 Job. XXI: 3 infortunii St poence atrocioris notio-

nem adjudicat, ab Arab. .S^—i, 1. -—x—'», quae ro Co-
rano idem fignificant. Cvi argumento id addere licet,
parallelifmum vocabulorum inembrorumque eandero rem
vehementer confirmare. Sive eniro o*l* (quod facpius, licet
nulla alia cum voce , infor tunium, aut tale quid fignifican.
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på defs ofärds dag, ej dina händer tiU defs egendom
flräcka på defs ofärds dag. 13)

v, 14,

te, conjurdum fit, idem tamen, atque diem fatalem, exi-
iialem valet) ante "priN rtfpicias, five iequens ni^ti, o***j

T a> "d* o*l**l refpondere putes, baud contemnendam ra-
tionero, qua poence, aut inforlunii vis ftabilitur, habebis*
quod idem autumatus quoqueeft Chald,, qui mTUr* Q* I*2,
i, c. diem conjraclionis , verba hebraica exponit.

*t*ö titt """IJrli pr. magnum facere os fuutn, idem esfe
ac mugna loqui, verbis infölefcere , neroini ignotum eft.
Quoniam autem fupeibia, vel infolentia faepius cum con-
tumelia conjunda reperitur, verba ***fi *7***r*, imprimis fi
!?S perfonae, quod baud raro hane fequitur didionem
(ctr. Pf XXXV: 26, Qob, XIXs), fubintelligatur, Sue-
thice converti posfunt: du jkall ej gäcka — ej Jhiäda dem;
quod etiam Rosenmull. Z, /, probare videtur. Sed verba
textus in vertendo presfe fecuti fumus, quo non folum
fenfum, verum etiam vocabula audoris redderemus.

13) *n»*i*i Nin Sn LXX, fecum trahentes Arabi-m, infer-
pretati funt: yuj^^e falitfs tr)v owayuytjv dvt^v, inconfide-
ratius & neroine probarite *in*ti>i pro i***)***" legentcs,

■ *soi> **i>"L? ccl, jo, Avg, Dathius (in prophett, minorr,
verf.) reddidit urbes populi mci, ad id förlitan, indudus
audorifate toov LXX, qui fuffragante Arab. habent: f*<-TTvActe Actwv, 1. ut eft in Codice Alexandr. A«3 aa Sed
quoniam Hierofolymorum urbs una cum *i*)s>ty' verf, XI:mo
expresfe nominatur, illa quoque ut caput reipublicre, quo
major orationi concilietur vis, hoc loco intelligenda eft.
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v, 14, Du fiall icke flå i vägfiillnaden för att förgöra defs flyk-
D 2 tm

*-"nV^'.h pro 2:da perf. fing. mafc, omnes rede habue-
runt Veteres, quamquam diverfas ingresfi funt explicandi
vias. Subintellexisfe videtur Syrus nomen quoddam pavo-
ris vim habens; totam enim didionem **>*n*i njnVtv'}") *?n*i

interpretatur, ov_l*s_»_jj._o t~®l \lo, j, e. neque
terrorer» incutias exercitu-i; a quo difcedunt p-uiluium Arab.
eadem verba vertens: *.§_/Ä.a-c> h—b—zzxi Y«
h. e. neque obf.debis excrcitum eorum, longius autem Vulg.
habens: adverfum rxercitum ejus non emitteris , i. e, te
emittendum non dabis. Propius quidem ad veritatem ac-
cesfisfe Deftiroarunt Interpretes tss LXX, didum verficu-
lum convertentes: ptyj c-uveTtiSii s7i\ r>p ovyocpttv ccvtavj
fed, nili omnia nos fallunt., in'his quoque verbis aliquid
ambigui ineft. Nam licet de verbi a-uveTritlßenßut cum
£7j7 conftrudi fignificatione havd multum dubitari posfit,
quod, ut sTriti^eaß-cu, cum eadem particula conjundum,
exemplis e LXX St DiOdor. Sicul. depromtis, invadendi
1, adoriendi vim haben* probavit Jo. Christt. Biel, in
nov, Thefaur. philol, Hag. Com. MDCCLXXIX. P. I,
pag, 6ip, P. 111- pag, 31s — 76; attamen hoc loco non
adeo certa eft rr\s hväu.sois figmficatio, ac iliam reputa-
vit RosF.NMULLERus, in Scholl. ad. h. 1. Licet enim LXX
Svvu/Jisus voce Hebr. pn Ezech. XXVII; 2}, St ipfum
heic occurrens S*n, Prov. XXXI; 2p, übi fine ulla con-
troverfia vi divitianm pollet, reddideritit; tamen reque
certum eft, tum illos, tum purioris graecitatis audores
eidem vocabulo, quoties de rebus ad bellicas artes per-
tinentibus ufurpatur, exercitus , aut copiarum militärium
vim attribuisfe; quare etiam Ccl, Biel (in Thefaur. P,
111. p, 375) hoc loco, ut Syr, Arab. & Vulg,
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ti-igar, ej åt fienden öfverlemna defs qvarblefne på defs
eländes dag. 14)

v, is -
exercitum explicavit, Quaecunque autem fit rZv c vera
nir-ns, id tamen fat is certurn babéijiuSj voculam "p po It
h*n'Wri per ellipfin omisfam e&fej atque cum "t* n*?'^'
pr. manum extendil, quaro (tr-pisfime capicndi vim obti-
»eat, vix dubium esfe poteft, quin ncroen *;*n h. 1. de
opibus ac jacultatibus intelligrndum fit-, qua in re nobis-
cum facft Chald. pottremum hujus verficuli comroa in-
terpretatus: St extendifii manum tuam in facultates ejus
die excidii ejus.

14) p*iö quid fignificet, havd ita bene inter Veteres conve-
nit. Cum enim LXX St Vulg. exitum habent, Syr. adi-
tum, Arab. faltum St Chald, compitum exprimunt. Chal-
djei autem interpretationem, quaro omnes fere recentio-
res probarunt, elegimns, quia lingnae Arab, ufu confir-
matur, Eft eaim \jf—.9j'eparavit, bifda fe alicui obtulit

via, unde O»,—-t c locus, übi divörtium facit via.

"*i*D pr. claufit, in forrois Pihel. & Hipbil. tradendi vi
frequentari, abunde multa in omnibus lexicis obvia prc-
bant s-xcropla. Si autem ad hoc alterum hujus verficuli
heroiftichium etiam vocem p**ö referas, eique fignificatio-
nem, five compiti, tive, ut alii ab Hebr, p"-ö vulfit , fre-
git, rupit volunt, rupturce, v. c. rouri, per quaro evadere
& affugere eonati fuerant incolae Hierofolymoitim, attrj-

buas, non omnino inepta eft claudendi vis, quaro LXX,
Arab, & Vulg, tu *W 0h. 1. adjeceiunt. Sed praeftaj
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v. ts. Ty Herrans hiimdedag bfver alla hedningar nalkas; få-
Jbrii du gjort liafver, Jkatt dig fie ; din gerning JhaO drab-

ba ditt k.ujvud. 15)
v. 16.

»amen, praeeuntibns Syro & Cnuimo, tradendi adhser re
ligiiifica.ior.i* quoniam ii ic aptisfima eft, nec t|U cquau ,
illa admisfa, e prioribus ihdis huc ttahere opus b.ibe-mus.
Nam "iso abioiute conilrudum atque perfonam, cvi res
tiadätut, oiiiisiam videre, hand intrequens eft. Cir. Deli-
teron. XXXII; 30, Amos. VI; 8. Q'niro autem in lingua
vernacula vix ulhim hab.--amus veibum, quod fatis apie
hoc loco to) "UD refpondcat —- nam in Suethico öfver-
lemna i-mbiguiias quu-dnn ineft — quo veram veibi ac
totius didionis vim auimis legentium lubjicere valere-
mus, veces åt fenchn add.-re condi fuimus.

15 ritn"! Qll dies J/ehovae Gir.er il\ horrer.dus ille dies,
quo pcer-.am judicio comniisfo reis irrogat Jehova. Clr.
$ef, II: 12, Ezech. XIII: �', JJoci. 1: ij.

**iS idem faspuis in codice H<biae^,ac Latinoium bar-
barns valet, omnes (cil. compu-hendems peregiinos, qui
e profapia A bra ha ro i non oriundi, nec motibus ac reli-
gioni illorum addicli erant. St d hoc loco pauWo latius
lumiiur; nam Idumaeos etiam, ad proavi Abrahami ftem-
nvi pertinentes, compledirur; quippe quoniam ii!i quo-
que ob fcelera fua una cum al;is gemibus puni^ndi erant.
Aptum autem ad hujus vocis vim exprimendam in
lingua Suecana vix habemus vocabulum, quale quodam-
modo eft Germanorum Nichtjude; ideoque Veteris V: rfio-
ms Suecanx Hedninge , voci dida fignificatione aftixa,
retiuuimus. o>*s autem in plural! numero pofuit Vätes,
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v, IS, Tu fåfom t på mitt helga berg druckit hafvrn, fota alla

hedningar bejldndigt dricka: de fota dricka och nedfuälja,

och varda fåjom ds aldrig varit, 16)
v, 17.

quo viam ad tempora, ut mos eft illa vocare, Mesfiae
adumbranda fibi muniret, quibus non folum Idumrei, ve-
rum etiam omnes aliae Judaeis inimicae infenfa-que gentes
extrema malorum paterentur, n^hor\ n^n^h mm,

**lö"j vi radicis S'o.i, faspisfirfte nudam ac7ione:nt feti
ld, quod quis, iive bonum', iiv-j inalum fit, fecerit, fim-
pliciter fignificat (cfr. exeropla a GeseniO in Lex. colle-
da^j atque cum illa vis huic loco apta fit, & verbis *ru;'N3
"J? n\*?SJ- t-|*CN fere provoretur, non omnino necesfarium
eft, ut cum Rosenmullero mercedis, aut retributionis
noiionem originarite praeferamus. Male autem facta heic
inteliigi contcxtus clare docet.

16) iMrW , brevius hoc loco didum, plenins occurrit Jef.
Ll; 17, 22, übi ryan ö*i"> & nSmri, poculum excandejien-
tice St vertiginis additur. Ipfa autem didio, irx 1. in-
for tunii poculum 1. calicem exhaurire, aut ebibere , qua in
Hebr. codice nihil fere frequentius eft, tam multis lon-
gisque virorum dodorum interpretationibus,imprimis ad
proxime citatos Jelaiae verficulos St ad Jerem, XXV: ?j,
16, 17, 28, quae loca hujus didionis claslica, ut dicunt,

praebent exempla, in omnibus coromentariis explanata
ac dilucidata reperitur, ut longa expofitione vix ac ne
vix quidem egeat; quin immo omnes, qui Sueca utuntur
lingua, enunciationem dricka, attöma olycksbägaren 1.
kalken, quae certe e fermone biblico in roultas hodiernas
irrepfit linguas, ftatim atque audiunt, illam nihil aliud
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quaro calan.itatibus obrui fignificare intelKgurit, S.d licet
ipfa verba, *\>;'*ip *i, planislima fint, tamen, perfo-
na in en*ty:;' non expresfa, in obfcuro latct, quinam illi
fint, judrei an Idumsei, quos hic ailoquitur Vätes. Ad
verbnm tantum Hebraica transtulerunt veterum maxima
pars, excerpto Chaldjeo, qui foiita,qua utitur, veibofitate
fenfum hujus veiftculi hoc modo conftituit*. quoniam qi-tem.
admodum lixtitiam cepifiis de fubverfone montis fanctitatis
mea, bibent omnes populi calicem ultionis fux jugiler.
Verum hane c-xplicandi rationero, aiidoritate Hieronym.
Cyrill. & Teodor, confirmatam, dodus judaeorum Ma-
gifter AbenEsra jirojam rejécit &%■; Dn*r*%i;' ad Judaeos
relato, aliam his inftituit verbis: quemadfrtodum vos, He-
brxi, bibijlis, fe bibent & omnes alice gentes. Quam fen-
tentiam cum poftea propagaverat HrjETius, ex viri hujus
Demonflrat, evangel. illaro in lucem protraxit SchnußßE-
rus ac dodisfimis arguméntis ita exornavit, ut de veri-
tate illius nullus fere reliftus fit dubitandi locus,. Cfr,
Masck, St Rosenmull. B. alt. Oratione enim ab hoc
potisfimum verfu ad populäres converfa , i]los confolari
incipit Pröp.heta* quod ita agit-, ut primum, quibus ver-
bis acerbos illorum tangit dolores, iisdero intetitum ho-
ftibus eorundem rometur , quo anificofa hnc fermonis
ftrudura inftantis excidii Idumasi vim atque magnitudinem
populi fui exturbati ac profugi auimis fortius incutiat,
oculis ipedandam vividius pfoponat, atque iic iolamero
illi ex ipfius calamitatis, veibis iisdem expresfee* fimili-
ludine reportet. Deinde ad majora fenfim exfurgit o-
ratio: möns Zion elapfis inexpugnabile erit reiugium &
Jacobitas antiqtiam recoperabuiit feram* at anguftos intra
illius limites, quis populum a Jehova denuo adama»
turn continere valet? lgitur, qu mado.odum fluromanre
igne nrida confuniitur ftipula, eodem etiaro modo antiqui
& bsreditarii hoftes, Idumosi , mox in cineres verfi ,
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peribunt, Ephraimitae quoque St omnes in Babylonia re-
lidui redibunt captivi , totusque Ifrael, circumjacemibus
natiotiibus fub poteftatem illius redjdis, fines fttos ex-
tendet, donec usque, qui dux illius ab initio fuit, impe-
rium tern bit jehova. — Ouo autem hic accuratius fr ve-
tur orationis nt-xus � voci.ua *D vi tum asfcvc-randi , tum
iufimul adverfaroii capier.da eft, eod-m utique modo, quo
Latini fuo verum enim vero uti fobiit- St >� quod verfus
16'nium & 17;n*um conjungit, baudquaquaro at , ut in
verfione Pohjgtott. Londinensf. latina Syri & ChaldjEi
*i explicatur, kel vulgatbfima, copulandi fcil. poteftate ,
inttliigendum. Dtnique filcinio prtEtereundum non eft,
inter illa argumenta, quibus Schnukrerus a fe approba-
tam & a nobis quoque reoptam hujus verficuli explica-
tionem confirmavit , firmisfimum illud nobis videri, quod
idem verbum ntru, fi ChalD/Ei admittitur interpretatio,
eodem Joco pofitum duplici ac plane contrario fenfu ac-
cipi debet' licet vix disiiroulare nolumus, quod neque a
Schnurrero, nec Rosenmullero hoc loco annotatum
eft, verbum rtn*a- bono quoque posfe furoi fenfu, quum
D*3, heic, ut jamjam dixirous, fubintelligendum , eun-
dem nonnunquaro obtineat, v, c. Pf. XXIII:sx CXVL 13,

*■*>* fi jugiter, confulto heic pofitum eft, atque in Ju-
dgeorum calamitate cum Idumaeorum ftrage comparanda
magnam vim habet. Cum enim Propbeta dixerit, Judaeos
quidem poculum infortunii bibisfe , Idumaeos autem eun-
dero calicem, femper plenum, continuis bauftibus före
evacuaturos, havd obfeure lignificatum voluit, illos ad
teropus tantumroodo calamitatibus esfe aifbgendos, hos
veto tam gravi malörum roole före obtucndos, ut nun-
quam ex illis emergere St ad priftinam felicitatem exfur-
gere valeant, Quare etiam illi Interpretes, qui Codicum
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